148. Allah does not like the 
public utterance of evil except 
by one who has been wronged. 
And Allah ts ever All Hearer, All 
Knower. 


۱ a 


تس 


149. Whether you publish a 


good deed, or conceal it, or 
forgive an evil, then indeed, 
Allah is ever Oft Forgiving, All 
Powerful. 


150. Indeed, those who 
disbelieve in Allah and His 
messengers, and wish to make 
distinction between Allah and 
His messengers, and they say: 
“We believe in some and 
disbelieve in others,” and 
they wish to adopt a way in 
between. 


151. It is they, they are the 


disbelievers in truth, and We 
have prepared for the 
disbelievers a humiliating 
punishment. 


152. And those who believe in 


Allah and His messengers, and 
make no distinction between any 
of them. To such, He will give 
them their rewards. And Allah 
is ever Oft Forgiving, Most 
| Merciful. 
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on Moses an evident authority. Lf بھی‎ 
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killing of the prophets unjustly, 

and of their saying: “Our hearts 

are covered (sealed).” Nay, but 

Allah has set a seal upon them 

because of their disbelief, so 

they believe not except a few. 
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156. And because of their 
disbelief and of their uttering 
against Mary a great slander. 


157. And because of their 
saying: “We Indeed killed 
Messiah, Jesus, son of Mary, 
Allah's messenger.” And they 
killed him not, nor they 
crucified him, but it appeared 
so unto them. And indeed, those 
who disagree concerning it are 
in doubt thereof. They have no 
knowledge of it but pursuit of a 
conjecture. And they killed him 
not for certain. 


158. But Allah raised him up 
unto Himself. And Allah Is ever 
All Mighty, All Wise. 


159. And there is none from the 
people of the Scripture but that 
he will surely believe in him 
before his death. And on the Day 
of Resurrection he will be 
against them a witness. 

160. Because of the wrongdoing 
of those who became Jews, We 
made unlawful for them 
(certain) good things that had 
been lawful to them (before), 
and because of their hindering 
many (people) from Allah's way. 
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161. And of their taking of 
usury while they were forbidden 
from it, and of their devouring 
people's wealth unjustly. And 
We have prepared for the 
disbelievers among them a 
painful punishment. 

162. But those who are firm 
in knowledge among them, and 
the believers, they believe in 
that which has been sent down 
to you (Muhammad), and that 
which was sent down before 
you. And those who establish 
prayer, and those who pay the 
poor due, and believe in Allah 
and the Last Day. It is they to 
whom We shall bestow immense 
reward. 


163. Indeed, We have revealed 
to you (Muhammad), as We 
revealed to Noah and the 
prophets after him. And We 
revealed to Abraham, and 
Ishmael, and Isaac, and Jacob, 
and the tribes, and Jesus, and 
Job, and Jonah, and Aaron, 
and Solomon, and We gave to 
David the Psalms. 
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169. Except the path of Hell, 
wherein they will abide forever. 
And that Is ever easy for Allah. 


Seu‏ ا 
soi Gls‏ 


Wo Kee GSS 


170. O mankind, 
indeed come to you the 
messenger (Muhammad) with 
the truth from your Lord. So 
believe, (that is) better for you. 
And if you disbelieve, then 
indeed, to Allah belongs 
whatever is in the heavens 
and the earth. And Allah 1s 
ever All Knower, All Wise. 


171. O People of the Scripture, 
do not commit excess in your 
religion, nor say about Allah 
except the truth. The Messiah, 
Jesus, son of Mary, was only a 
messenger of Allah, and His 
word, which He conveyed to 
Mary, and a spirit from Him. So 
believe in Allah, and His 
messengers, and do not Say: 
“Three.” Desist, it is better 
for you. Allah is only One God. 
Exalted is He above that He 
Should have a son. To Him 
belongs whatever is in the 
heavens and whatever is on the 
earth. And Sufficient is Allah 
as a Defender. 
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172. Never would the Messiah 
disdain to be a slave to Allah, 
nor the angels near (to Him). 
And whoever disdains from His 
worship, and is arrogant, so He 
shall assemble them all to Him. 


173. Then, those who believed 
and did righteous deeds, He will 
give them in full their wages, 
and He will grant them more out 
of His bounty. But those who 
were disdainful and arrogant, 
He will punish them with a 
painful punishment. And they 
will not find for them, besides 
Allah, any protecting friend, nor 
helper. 
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Allah, and hold fast to Him, He وا عمو‎ aly اموا‎ ۲ 
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176. They ask you a legal ruling. 
Say: “Allah gives you a ruling 
concerning a kindred who has 
neither descendants nor 
ascendants (as heirs).” 

“If a man dies, and he had no 
child, but he had a sister, then 
She shall have one half of what 
he has left behind.” 

“And he (brother) would 
inherit from her if she (died 
and) did not have a child.” 

“And if there are two sisters, 
then theirs are two thirds of 
what he has left behind.” 


“And if there are brothers (and 
sisters), men, and women, then 
for the male, the equivalent of 
the portion of two females.” 
“Allah makes clear to you, lest 
you go astray. And Allah is All 
Knower of everything.” 
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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1. O you who believe, fulfill 
(your) obligations. Lawful for 
you are the animals of grazing 
livestock, except that which is 
recited to you (in the Quran), 
hunting (game) not being 
allowed while you are in ۵۸۵۶ 
(pilgrimage). Indeed, Allah 
ordains that which He intends. 


2. O you who believe, do not 
violate the rites of Allah, nor 
(the sanctity of) the sacred 
month, nor the sacrificial 
offering, nor the garlanded 
animals, nor (the safety of) those 
coming to the sacred house 
(Mecca), seeking the bounty of 
their Lord and (His) pleasure. 
And when you have come out of 
Ihram, then you may go 
hunting. And let not lead you, 
the hatred of some people who 
stopped you from the Sacred 
Mosque, that you commit 
transgression. And help one 
another in righteousness and 
piety, and do not help one 
another in sin and transgression, 
and fear Allah. Indeed, Allah Is 
severe in punishment. 
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3. Forbidden to you are 
carrion, and blood, and the 
flesh of swine, and that which 
has been slaughtered for other 
than Allah, and (the animals) 
killed by strangling, and killed 
by a violent blow, and _ died 
of falling, and killed by (the 
coring of) horns, and that 
which has been eaten by a wild 
animal, except that which you 
slaughter (before its death), 
and that which has been 
sacrificed on stone altars, and 
that you seek luck by the 
divining arrows. That ٤9 
abomination. This day those 
who disbelieve have despaired of 
your religion, so fear them not, 
and fear Me. This day I have 
perfected for you your religion, 
and completed upon you My 
favor, and have chosen for you 
Allslam as religion. So he who 
is forced by severe hunger, with 
no inclination to sin, then 
indeed, Allah is Oft Forgiving, 
Most Merciful. 
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4. They ask you (O 
Muhammad) what (food) has 
been made lawful for them. 
Say: “Lawful for you are (all) 
good things. And that which you 
have trained of hunting animals 
as hounds (to catch), you teach 
them of what Allah has taught 
you. So eat of that which they 
catch for you, and mention 
Allah's name upon it, and fear 
Allah. Indeed, Allah is swift in 
reckoning.” 

5. This day (all) good things 
have been made lawful for you. 
And the food of those who were 
given the Book is lawful for you, 
and your food ts lawful for them. 
And the virtuous women from 
among the believers, and the 
virtuous women among those 
who were given the Book before 
you (are lawful to you in 
marriage), when you give them 
their bridal gifts, desiring 
chastity, not illegal sexual 
intercourse, nor taking as 
(secret) lovers. And whoever 
denies the faith, then indeed 
worthless is his work. And he, in 
the Hereafter, will be among the 
losers. 
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6. O you who believe, 
when you rise up for prayer, 
wash you faces, and your 
hands up to the elbows, and 
rub your heads and (wash) 
your feet up to the ankles. 
And if you are unclean, 
(sexual discharge), then purify 
yourselves. And if you are ill, 
or on a journey, or one of 
you comes from a call of 
nature, or you had (sexual) 
contact with women, and you 
do not find water, then seek 
clean earth, and rub your faces 
and your hands with it. Allah 
does not want to place a 
burden on you, but He wants 
to purify you and to complete 
His favor upon you, that you 
may be thankful. 


7. And remember Allah's favor 
upon you, and His covenant 
with which He did bind you, 
when you said: “We hear and 
we obey.” And fear Allah. 
Indeed, Allah is All Knower of 
what is in the breasts. 
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8. O you who believe, be 
Standing firmly’ for Allah, 
as witnesses in justice. And 
let not lead you, the hatred of 
some people that you deal 
not justly. Deal justly, that is 
nearer to piety. And fear 
Allah. Indeed, Allah is 
Informed of what you do. 

9. Allah has promised those 
who believe and do 
righteous deeds, for them 
there is forgiveness and great 
reward. 


10. And those who disbelieve 
and deny Our revelations, they 
are the companions of Hell fire. 


11. O you who believe, 
remember Allah's favor upon 
you, when a people intended 
to stretch out their hands 
against you, so He withheld 
their hands from you, and 
fear Allah. And in Allah let 
believers put their trust. 
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12. And indeed, Allah has taken 
a covenant with the Children of 
Israel, And We appointed 
among them twelve chieftains. 
And Allah said: “I am 0 
with you. If you establish prayer 
and give the poor-due, and 
believe in My messengers and 
support them, and lend unto 
Allah a kindly loan, surely I 
Shall remove from you your 
Sins, and surely I shall admit 
you into Gardens underneath 
which rivers flow. Then whoever 
disbelieved among you after this, 
he has indeed’ gone astray 
from the straight path.” 
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13. And because of their 
breaking of their covenant, We 
cursed them and caused their 
hearts to harden. They change 
the words from their context, 
and have forgotten 3 portion 
of that which they were 
reminded. And you will not 
cease to discover deceit in them, 
except a few of them, so 
forgive them and overlook (their 
misdeeds). Indeed, Allah loves 
those who do good. 
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14. And from those who say: 


“We are Christians,” We took 
their covenant, so they have 
forgotten a portion of that 
which they were reminded. So 
We caused among them enmity 
and hatred till the Day of 
Resurrection. And Allah will 
inform them of what they 
used to do. 


15. O People of the Book, | 


there has indeed come to you 
Our Messenger (Muhammad), 
making clear to you much of 
what you used to hide of the 
Scripture, and forgiving much. 
Indeed, there has come to you 
from Allah a light and a clear 
Book (the Quran). 
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16. By which Allah guides 
those who seek His good 
pleasure to the ways of peace, 
and He brings them out from 
darknesses into light by His 
decree, and guides them to a 
straight path. 
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17. They indeed ۶ 
disbelieved who say: “Surely, 
Allah is the Messiah, son of 
Mary.” Say: “Who then can 
have power against Allah at all, 
if He so willed to destroy the 
Messiah, son of Mary, and his 
mother, and all those on the 
earth together. And to Allah 
belongs the dominion of the 
heavens and the earth and all 
that is between them. He creates 
what He wills. And Allah is Able 
to do all things. 


18. And the Jews and the 
Christians say: “We are sons of 
Allah, and His loved ones.” Say: 
“Why then does He punish you 
for your sins.” Nay, you are but 
mortals, of those He has created. 
He forgives whom He wills, and 
He punishes whom He wills. 
And to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the 
earth and all that is between 
them, and to Him is the return. 
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19. O People of the Book, there 
has come to you Our Messenger 
(Muhammad), making clear to 
you (teachings), after an interval 
(of cessation) of the messengers, 
lest you should say: “There 
came not to us any bringer of 
glad tidings, nor a warner.” So 
indeed (now) there has come to 
you a bringer of glad tidings 
and a warner. And Allah is 
Able to do all things. 


20. And (remember) when 
Moses said to his people: “O 
my people, remember Allah's 
favor upon you, when He 
appointed among you prophets, 
and He made you kings, and 
gave you that which He had not 
given to anyone in the world.” 


21. “O my people, enter the 
holy land which Allah has 
assigned to you. And turn 
not back, for then you will 
return as losers.” 


Bie They said: 
indeed, in it are a people of 
tyrannical strength, and surely 
we will never enter it until 
they depart from it. So if 
they do depart from it, then 
we will surely enter.” 
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23. Two men from those who 
feared (Allah and) upon whom 
Allah had bestowed His favor 
said: “Enter upon them 
through the gate, for when you 
have entered it, you will 
indeed be victorious. And in 
Allah put your trust if you 
are believers.” 

24. They said: “OQ Moses, 
indeed, we shall not enter It, 
ever, as long as they are in 
it. So go you and your Lord 
and fight, indeed we are 
sitting right here.” 


25. He said: “My Lord, 


certainly, I have power over 
none except myself and my 
brother, so separate us and the 
disobedient people.” 


26. He (Allah) said: “Then 
surely, this (the land) will be 
forbidden to them for forty 
years. They will wander 
through the earth. So grieve not 
over the disobedient people.” 
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27. And (O Muhammad) 
recite to them the story of 
Adam’s two sons in truth, 
when they offered each a 
sacrifice, so it was accepted 
from one of them and was 
not accepted from the other. He 
(the latter) said: “I will surely 
kill you.” He (the other) said: 
“Allah accepts only from those 
who fear (Him).” 
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28. “Even if you stretch out 


your hand against me to kill me, 
I shall not stretch out my hand 
against you to kill you. I indeed 
fear Allah, the Lord of the 
Worlds.” 

29. “Verily, I intend that you 
be laden with my sin and your 
sin, then become among the 
dwellers of the fire. And that 1s 
the recompense of the wrong 
doers.” 

30. So his (the other's) soul 
drove him to the murder of his 
brother, so he murdered him, 
then he became among the 
losers. 
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31. Then Allah sent a crow, who 
scratched on the ground to 
show him how to hide the dead 
body of his brother. He said: 
“Woe unto me, am I not even 
able to be as this crow and to 
hide the dead body of my 
brother.” Then he became of 
those who regretted. 

32. Because of that, We 
decreed upon the Children of 
Israel that whoever kills a soul 
other than (legal retribution for 
murder) of a soul, or for 
Spreading corruption In the 
earth, it would be as if he 
killed all mankind. And 
whoever saves one, it would 
be as if he saved all mankind. 
And certainly, there came to 
them Our messengers with 
clear proofs. Then indeed, 
many of them, even after that, 
commit excesses In the land. 
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33. The only recompense for 
those who wage war against 
Allah and His messenger, and 
Strive in the land (to spread) 
corruption is that they be 
killed, or crucified, or their 
hands and their feet be cut 
off on the opposite sides, or 
be expelled from the land. 
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Such is for them a disgrace 
in the world, and for them in 
the Hereafter is a great torment. 


34. Except for those who repent 

before you overpower’ them. 
And know that Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 


35. 0O you who believe, fear 


Allah, and seek the means (of 
approach) to Him, and strive 
in His cause that you may be 
successful. 


36. Indeed, those who 
disbelieve, if they should have 
all that is in the earth, and the 
like of that with it, by which to 
ransom them from the torment 
on the Day of Resurrection, it 
would not be accepted from 
them. And for them will be a 
painful torment. 
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f They will wish to get 
out of the Fire, and never 
will they get out there from, 
and for them will be a lasting 
punishment. 


38. And the male thief and 
the female thief, cut off their 
hands. A recompense for what 
they earned, an exemplary 
punishment from Allah. And 
Allah is All Mighty, All Wise. 


39. So he who repents after 
his wrongdoing, and reforms, 
then indeed, Allah will turn to 
him in forgiveness. Certainly, 
Allah is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

40. Do you not know that 
to Allah belongs the dominion 
of the heavens and the earth. 
He punishes whom He wills, 
and He forgives whom He wills. 
And Allah is Able to do all 
things. 


AE SE الله‎ GE X 


oa 233 ۰ ا‎ 


ede‏ کک اراک ایور 


OLN شمویماب‎ eho 


Ge os 2 ya) ‘oye 
Ory mE و الله‎ +a! من‎ 


اورا صلا کر نے شیک اش تو بت ل ایتا ہے ا یکی ۲ 
قد اللہ fiw‏ نے دالا بے © 

Mt جان ےکر اش ری کے کی سے‎ cs 
St ei افو کی اورزی نک‎ 


کر و وپ رر ورہ 
abl)‏ غفور رجیم © 


م تس ١‏ کے آم 


Shs‏ سرچیزی لرگ( gy 7 © WhO‏ ل سی 


41. O Messenger, let them 
not grieve you who hasten 
into disbelief of those who say: 
“We believe,” with their mouths, 
and their hearts believe not. 
And from among the Jews, 
(they are) listeners to 
falsehood, listening to another 
people who have not come 
to you. They change the 
words from their context. 
They say: “If you are given 
this, then take it, and if you 
are not given it, then beware.” 
And He for whom Allah 
intends a trial, then you can 
not do a thing for him against 
Allah. Those are the ones 
whose hearts Allah does not 
intend to purify. For them in 
this world there is a disgrace, 
and for them in the Hereafter 
is a great torment. 
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42. Listeners to falsehood, £ Sal سر رت ے‎ r م سر مب‎ 
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48. And We have sent down 
to you (O Muhammad) the 
Book (the Quran) In truth, 
confirming that which was 
before it of the Scripture, and 
a criterion over it. So judge 
between them by that which 
Allah has revealed, and do not 
follow their desires (diverging 
away) from what has come to 
you of the truth. For each 
among you, We have appointed 
a divine law and aclear way. 
And if Allah had willed, He 
would have made you one 
nation. But that He may try you 
in that which He has given you. 
So race one with another in 
good deeds. To Allah you will 
return all together, He will 
then inform you about that in 
which you used to differ. 
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49. And that, judge (O 
Muhammad) between them by 
that which Allah has 
revealed, and do not follow 
their desires, and beware of 
them, lest they tempt you 
away from some of that 
which Allah has sent down 
to you. So if they turn away, 
then know that Allah only 
intends to afflict them for 
some sins of theirs. And indeed, 
many of the mankind are 
evil-livers. 

50. Is it the judgment of the 
time of (pagan) ignorance that 
they are seeking. And Who 59 
better than Allah for judgment 
to a people who have firm faith. 


51. O you who have 
believed, do not take the Jews 
and the Christians for allies. 
They are allies of one another. 
And he who takes them for 
allies among you, then indeed 
he is of them. Indeed, Allah 
does not guide the wrongdoing 
people. 
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52. So you see those in whose 
heart is a disease (of hypocrisy), 
hastening into them, saying: 
“We fear that a misfortune 
may befall us.” Then perhaps 
Allah will bring a victory or a 
commandment from Him. Then 
they will become, for what they 
have been concealing within 
themselves, regretful. 


53. And those who believe will 
say: “Are these (hypocrites) they 
who swore by Allah their most 
binding oaths, that they were 
surely with you (Muslims).” 
Their deeds have become 
worthless, then they have 
become the losers. 

54. O you who have believed, 
whoever among you turns back 
from his religion, then Allah 
will bring forth a people whom 
He will love and they will love 
Him, (they will be) humble 
towards the believers, stern 
against the disbelievers, striving 
in the way of Allah, and not 
fearing the blame of any 
critic. Such is the grace of 
Allah which He gives to 
whom He wills. And Allah is 
All Sufficient, All Knowing. 
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55. Your ally is only Allah, and 
His messenger, and those who 
have believed, those ۵٥ 
establish prayer, and pay the 
poor due, and they bow down in 
worship. 

56. And whoever takes as an 
ally Allah and His messenger 
and those who have believed, 
then indeed the party of Allah, 
they will be the victorious. 

57. O you who have believed, 
take not those who have made 
your religion a mockery and 
an amusement from among 
those who were given the Book 
before you, and the 
disbelievers, as allies. And 
fear Allah if you are true 
believers. 

58. And when you proclaim the 
call to prayer, they take it as a 
mockery and an amusement. 
That is because they are a 
people who understand not. 


59. Say: “O People of the Book, 
do you resent us except (for the 
fact) that we believed in Allah 
and that which is revealed to us 
and that which was revealed 
before, and that most of you are 
evil livers.” 


pee‏ حم sf‏ واوو لے 
2S Uy‏ نه وَرسولہ 5 SAN‏ 


IPF on ° sal “hig‏ اس اس مم 
امُنوا موان ' 
سے tt‏ 


“os,‏ 4 و 
ویؤتون ا 65 38 


Ff # at اس کے‎ 


ومن بول aul‏ و رسوله 
اي ام 
79912 ع 
سے ae Pe‏ مم J,‏ 
20 ے مو و 


فقو رك oem‏ ر و 7ت 


الین sat‏ دام هزوا 
al 2‏ وتوا الک 
من PRLS‏ و ZEN‏ اولِياء : 


3 اا اللہ 7 ڪت مين و 


Solio) AN ودا تادب‎ 


` ا : 


i‏ پش یں وی یں 
نَا ا ان امتا les al‏ 
ORs are‏ مِن 


RS Pad 


oS om 5 


یقت ےس ےک rb‏ الد اورا اسول 
Sosa‏ ہی جوا یمان لے (اش داد ول یہ Zz Sos‏ 


= زاق‎ i = 


OPM rete 
ای ادوہت‎ LL ta 


اورڈرے و Par‏ روم Liss!‏ 69 


ee Lets iG ہی پور از‎ 


پا سے Pe SG‏ 602 
sed‏ 1 ے اب للّاب! نہیں pias‏ تک ےکم 


Sears Jaf‏ ائیمان لے اندر 


اورا Pays FILS‏ یاد کین اورا می یرت ناز ل ہوا 
f )‏ سے ) لے وات OD pyr pay fee‏ 


60. Say (O Muhammad): “Shall 
I inform you of (what is) worse 
than that for retribution with 
Allah. Those who incurred the 
curse of Allah, and on whom His 
wrath has fallen, and He made 
of them apes and swines, and 
the slaves of false deities. Such 
are in worse plight and further 
astray from the right path.” 


61. And when they come to 
you, they say: “We believe,” and 
in fact, they entered’ ١ 
disbelief, and they certainly 
left with it. And Allah knows 
best what they were hiding. 

62. And you see many of 
them hastening into sin and 
transgression and their 
devouring of unlawful. Evil 
indeed is what they have been 
doing. 

63. Why do not forbid them 
the rabbis and the priests, from 
saying sinful words and their 
devouring of unlawful. Evil 
indeed is what they have been 
practicing. 
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64. And the Jews say: “Allah's 
hand Is tied up.” Tied up are 
their hands, and cursed are 
they for what they say. Nay, 
but both His hands are 
outspread. He spends however 
He wills. And that which has 
been revealed to you from your 
Lord will surely increase many 
of them in rebellion and ار‎ Wren eat HE ae | OF 
disbelief. And We have cast العد اد‎ met ede 
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among them enmity and hatred 
till the Day of Resurrection. 
Every time they kindled the fire 
of war, Allah extinguished it. 
And they strive in the land 
to make corruption. And Allah 
loves not the corrupters. 

65. And if only the People of 
the Book had believed and 
feared (Allah), We would have 
surely removed from them their 
evil deeds, and We would 
have admitted them into 
Gardens of Delight. 
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66. And if only they had stood 
fast by the Torah, and the 
Gospel, and that which has 
been sent down (the Quran) 
to them from their Lord, they 
would surely have been 
nourished (with provision) from 
above them and from beneath 
their feet. Among them are a 
moderate community, and many 
of them, evil is what they do. 


67. O Messenger, proclaim 


(the message) that which has 
been sent down to you from 
your Lord. And if you do not, 
then you have not conveyed 
His message. And Allah will 
protect you from the people. 
Indeed, Allah does not guide 
the disbelieving people. 


68. Say: “O People of the 


Book, you are not on anything 
(as to guidance) until you 
observe the Torah and the 
Gospel and that which has been 
sent down (the Quran) to you 
from your Lord.” And that 
which has been revealed to you 
from your Lord will surely 
increase many of them in 
rebellion and disbelief. So grieve 
not for the disbelieving people. 
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69. Indeed, those who have 
believed (in the Quran and 
Muhammad), and those (before) 
who were Jews, and Sabaeans, 
and Christians, (among them) 
who believed in Allah and the 
Last Day, and did righteous 
deeds, there shall no fear come 
upon them, neither shall they 
8۰ 

70. Indeed, We took a covenant 
from the Children of Israel, 
and We sent to them 
messengers. Whenever there 
came to them a messenger with 
that which their souls desired 
not, a group (of them) they 
denied, and another group 
they killed. 

71. And they thought that 
there will be no trial (or 
punishment), so they became 
blind and deaf. Then Allah 
turned (in forgiveness) to them. 
Yet again, many of them 
became blind and deaf. And 
Allah is All Seer of what they do. 
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Hearer, the All Knower.” 

77. Say: “O People of the 4 HG ک‎ 
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78. Cursed were those who. 


disbelieved among the Children 
of Israel by the tongue of David, 
and Jesus, son of Mary. That 
was because they disobeyed and 
used to transgress. 


79. They used not to forbid 
one another from the 
abominable deeds that they 
committed. Indeed, evil was 
that which they were doing. 


80. You see many among them 
making allies with those who 
disbelieved. Evil indeed is 
that which their selves have 
sent forward for them. (For) 
that Allah is angry with them, 
and in torment they will abide 
eternally. 
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$1. And if they had believed in 


Allah and the Prophet, and that 
which has been revealed ٥ 
him, they would not have 
taken them as allies. But 
many of them are evil livers. 
82. You will certainly find the 
most intense of people in 
hostility to those who believe, 
(to be) the Jews and those 
who associate others (with 
Allah). And you will certainly 
find the nearest of them in 
affection to those who believe, 
(to be) those who say: “We are 
Christians.” That is because 
among them are priests and 
monks, and because they are 
not arrogant. 
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